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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по заетост и социални въпроси приканва водещата комисия по регионално 

развитие да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните 

предложения: 

А. като има предвид, че осигуряването на по-добра видимост на проектите, 

финансирани от ЕС, може да играе решаваща роля в борбата със сивата икономика; 

Б. като има предвид, че високата степен на взаимодействие и значителното 

повишаване на ефективността, което би могло да бъде постигнато чрез повишаване 

на популярността на европейските структурни и инвестиционни фондове, могат да 

бъдат гарантирани за всички фондове на ЕС чрез прилагане на сходна и 

съпоставима комуникационна стратегия и стратегия за представяне; 

1. припомня, че европейските структурни и инвестиционни фондове (ЕСИФ) 

представляват пет различни фонда, чиято цел е да се подобри качеството на живот 

на европейските граждани; подчертава значението на европейските структурни и 

инвестиционни фондове, и по-специално Европейския социален фонд (ЕСФ), който 

се доказа като един от най-важните публични инструменти за насърчаването на 

растежа, работните места и социалното приобщаване и намаляването на 

регионалните различия, особено по отношение на най-уязвимите региони и хора; 

подчертава добавената стойност на ЕСФ и необходимостта от изготвяне на 

комуникационни планове, за да бъде гарантирана по-добра оптимизация на 

ресурсите, инвестирани в неговата видимост; 

2. отбелязва със загриженост, че през 2015 г. едва 34% от европейците са заявили, че 

са чували да се говори за проекти, съфинансирани от ЕС, за подобряване на района, 

в който живеят, и за стимулиране на устойчивия и приобщаващ растеж и 

качествената заетост и че този дял е останал непроменен от юни 2010 г. насам1, и 

също така че 75% от лицата, които знаят за съществуването на фондовете, са 

заявили, че тяхното въздействие е било положително, като едва 9% са заявили, че 

въздействието е било отрицателно; ето защо подчертава, че е налице неотложна 

необходимост от подобряване на комуникационните стратегии, насочени към 

гражданите, и че това е изключително важно именно в настоящия изпълнен с 

предизвикателства момент поради национализма и разпространението на 

отрицателни нагласи към европейския проект; 

3. призовава Комисията, в тясно сътрудничество с местните, регионалните и 

националните органи, както и със съответните заинтересовани участници, да 

наблюдава редовно и да се уверява, че всички правни разпоредби по отношение на 

информацията и комуникацията се прилагат изцяло, за да бъдат гарантирани 

прозрачността и широкото разпространение на информацията посредством 

институционална комуникация, социални медии и всякакъв друг вид неформални 

комуникации, относно постиженията на фондовете, като се отделя специално 

внимание на групите бенефициенти в уязвимо положение и на обмена на най-добри 

                                                 
1 Експресно проучване на Евробарометър № 423. Осведоменост и възприятия на гражданите относно регионалната 

политика на ЕС. 
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практики между органите и бенефициентите на фондовете; 

4. подчертава значението на добавената стойност на ЕС като един от основните 

принципи, спрямо които следва да се оценяват възможностите за изразходване на 

средства на равнище ЕС; в този контекст счита, че цялото финансиране по линия на 

ЕСИ фондовете трябва да бъде използвано по начин, който добавя стойност към 

работата, която вече е извършена от държавите членки, а не заменя национални 

подходи; 

5. призовава Комисията и държавите членки да подобряват видимостта на ЕСИ 

фондовете, като предлагат ефективни и целенасочени мерки за комуникация, които 

могат да онагледят по най-добрия начин положителния принос на европейските 

структурни и инвестиционни фондове, европейската добавена стойност на 

проектите и начина, по който европейските структурни и инвестиционни фондове 

са оказали положителен принос за подобряването на живота на европейските 

граждани, особено по отношение на създаването на работни места и социална 

интеграция, както и възможностите, предлагани от Европейския социален фонд, по-

специално по отношение на социалното приобщаване и заетостта чрез целенасочено 

и подробно институционално оповестяване на постигнатите резултати и 

изпълнените проекти, включително информационни мероприятия; припомня 

мултиплициращия ефект, свързан с активното участие на гражданското общество в 

разработването и прилагането на програмите за безвъзмездна помощ на ЕС; 

6. насочва вниманието към нарастващото значение на социалните медии и към 

разпространението на антиевропейска пропаганда в интернет; призовава Комисията, 

държавите членки и всички заинтересовани страни да използват възможно най-

ефективно новите комуникационни технологии за увеличаване на видимостта на 

европейските структурни и инвестиционни фондове; подчертава значението на 

гарантирането на разбираем за гражданите език и предлага да се използват повече 

понятия, като например „опростен език“; препоръчва по-интензивно използване на 

социалните медии за съобщаване на успехите на политиките на сближаване и на 

свързаните с тяхното прилагане възможности; 

7. признава необходимостта от педагогически подход, що се отнася до въпросните 

фондове, за да бъдат предотвратявани националистически реакции по отношение на 

инструмента, основан на солидарност с по-необлагодетелстваните региони или с 

хората, които най-много се нуждаят от тази солидарност, като например 

безработните лица или лицата, които са изложени на риск от социално изключване; 

8. призовава Комисията да насърчава партньорства, споразумения и инициативи 

посредством комуникационните мрежи и канали между най-заинтересованите 

участници, като например социалните партньори и НПО; 

9. призовава Комисията да преразгледа разпоредбите, съдържащи се в член 115 от 

Регламент (ЕС) № 1303/2013 и в приложение XII към същия регламент, за да се 

отчита специфичното естество на проектите по линия на Европейския социален 

фонд (ЕСФ), които се съсредоточават главно върху човешкия капитал, като 

предоставя по-специално възможността за финансиране на конкретно 

разпространение и разгласяване на реализираните дейности и постигнатите 

резултати чрез проекти, финансирани по линия на Европейския социален фонд 
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(ЕСФ), и като има предвид, че обикновените стандарти за комуникация и реклама, 

макар и добре замислени по отношение на структурните и технологичните 

инвестиции, не са толкова ефективни при нематериални инвестиции в човешки 

капитал; 

10. призовава Комисията да намали административната тежест, без това да засяга 

необходимите проверки и одити, за да се гарантира по-добро усвояване, по-

специално за малките и средните предприятия, микропредприятията и дружествата 

в отдалечени селски райони с цел засилване на техния капацитет за създаване на 

заетост и за добавена икономическа стойности, както и за организациите на 

гражданското общество; подчертава в този контекст, че е необходимо да се запази 

балансът по отношение на задълженията за докладване на бенефициентите и спрямо 

европейския данъкоплатец, така че да бъдат осигурени достатъчно данни при 

преразглеждането на съответния фонд и по този начин да може да се подобри 

неговата насоченост; 

11. признава значението на Европейския кодекс за поведение за партньорство, който 

регулира участието на местните органи, социалните партньори и другите 

заинтересовани страни във всички етапи на програмирането, изпълнението и 

последващите действия, що се отнася до ЕСИ фондовете; припомня, че принципът 

на партньорството поначало гарантира, че при програмирането ще бъде отдавано 

по-голямо внимание на нуждите на гражданите, и че той включва провеждане на 

консултации със заинтересованите страни и интегриране на техните предложения; 

изтъква, че участниците от гражданското общество и социалните партньори следва 

да бъдат в по-голяма степен ангажирани с процесите на развитие от най-ранен етап 

и че заинтересованите страни от градовете и регионите следва да играят по-голяма 

роля в изпълнението на проектите, които предстои да бъдат реализирани; 

12. приветства по-доброто прилагане на принципа на партньорство по отношение на 

ЕСИ фондовете в периода 2014 – 2020 г. спрямо периода 2007 – 2013 г. и във връзка 

с това признава приноса на Европейския кодекс на поведение за партньорство; 

отбелязва обаче, че някои предизвикателства остават, по-специално трудностите за 

мобилизиране на всички заинтересовани страни или липсата на време за 

осигуряване на партньорско участие; призовава Комисията и държавите членки да 

преразгледат Кодекса за поведение в това отношение и да гарантират пълноценно и 

ефективно включване на икономическите и социалните партньори и на структурите, 

представляващи гражданското общество, на всички етапи от изпълнението на 

споразуменията за партньорство и на програмите и да улесняват обмена на опит и 

добри практики; 

13. признава, че ЕСФ е поел нови предизвикателства и че е необходимо да бъде засилен 

социалният диалог; подчертава, че е важно да се гарантира адекватно участие на 

равнище на ЕС, на национално и регионално равнище, на социалните партньори, 

като се улеснява тяхното участие на всички етапи на програмирането, 

изпълнението, мониторинга и оценката на използването на ЕСИ фондовете; 

призовава Комисията да гарантира и контролира подходящи ресурси за социалните 

партньори в това отношение, отпуснати съгласно член 6 от Регламент (ЕС) 

№ 1304/2013; 
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14. припомня сериозните възможности, които дава финансирането на ранен етап и 

предварителното финансиране на проекти чрез използването на ЕСИ фондовете; 

15. подчертава значението на Тристранният комитет за ЕСФ, който улеснява 

управлението на ЕСФ от държавите членки, и призовава Комисията да обмисли 

създаването на подобни комитети за други ЕСИ фондове с оглед на добавената 

стойност, създавана от социалния диалог; 

16. подчертава важността на интеграцията на бежанците като неотложен политически 

въпрос, произтичащ от бежанската криза; във връзка с това настоятелно призовава 

за подходящо разпределяне на средствата, за гъвкаво използване на фондовете и за 

по-подходящ подбор на целите по отношение на изложените на риск групи, за да се 

намали рискът от изключване и социално напрежение; 

17. призовава Комисията да анализира действителното въздействие на инвестираните 

средства от ЕС по време на предходния програмен период и да направи конкретни 

изводи относно положителния и отрицателния опит като отправна точка за добавяне 

на стойност в инвестиционния процес; 

18. призовава Комисията да приеме инструменти, с които може да се оценява не само 

количеството, но и качеството на създадените работни места, по отношение на 

видовете несигурен труд, лишени от подходяща закрила, или договори, които 

предполагат експлоатация на работниците и допринасят за негативно отношение 

към политиките на сближаване; 

19. счита, че едно от най-големите предизвикателства е капацитетът на регионите и 

партньорите за използване и получаване на достъп до потоци на финансиране от 

ЕС; призовава държавите членки, които все още не са сторили това или които са го 

направили това в по-малка степен, да посветят подходяща част от средствата по 

ЕСФ за засилване на институционалния капацитет на публичните органи и 

заинтересовани партньори, за да се гарантират по-специално ефективно 

партньорство и подходящо разпределение на финансирането; призовава Комисията 

да гарантира, че както отпуснатият бюджет в размер на 20% от ЕСФ за социално 

приобщаване, така и минималният гарантиран дял за ЕСФ във всяка държава членка 

са напълно усвоени; 

20. призовава Комисията да гарантира, че държавите членки имат абсолютно точна 

представа за приоритетите на ЕСФ, свързани с партньорското участие, и да ги 

съпровожда в процеса на постигане на тези приоритети чрез определяне и 

разпространяване на най-добрите практики; в този контекст призовава Комисията 

да осъществява наблюдение и да включва в годишния доклад за изпълнението на 

програмите на ЕСФ осъществения напредък при развитието на дейностите на 

държавите членки в това отношение, с цел да се гарантира спазването на 

изискването за адекватност на ресурсите; 

21. призовава за извършване на съвместни оценки на резултатите с бенефициентите, 

местните и регионалните органи, сдруженията, социалните партньори и 

заинтересованите страни с цел събиране на данни в интерес на подобряването на 

активното участие и видимостта на бъдещите действия; 
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22. подчертава загрижеността си относно изключването на няколко региона или 

общини от финансиране поради нарастване на публичния дълг, тъй като това 

нарастване обикновено произтича от дейностите на централните органи; 

23. призовава държавите членки да гарантират ясно и прозрачно управление на 

европейските структурни и инвестиционни фондове; 

24. подчертава, че е особено необходимо на равнище на ЕС и на равнище държави 

членки да се подобри опростяването за бенефициентите, като целите бъдат по-

прецизно насочени, така че да удовлетворяват техните нужди; счита, че в този 

смисъл социалните партньори и заинтересованите страни биха могли да допринесат 

за идентифицирането както на добрите, така и на лошите практики и да спомогнат 

за предоставяне на възможността за опростяване в своите държави членки; 

подчертава, че усилията за опростяване не следва да са насочени единствено към 

бенефициентите, и призовава Комисията да съсредоточи усилията си за опростяване 

и върху отговарящите за управлението и осъществяването на политиката на 

сближаване; 

25. подчертава, че постигането на въздействието и добавената стойност на ЕСИ 

фондовете е практически невъзможно при използването на подход „една мярка за 

всички“ и че в допълнение към количествен анализ следва да бъдат въведени 

показатели на въздействието; призовава ЕСИ фондовете да допускат съответната 

гъвкавост по отношение на техния замисъл, така че се дава възможност на 

държавите членки и на партньорските организации да прилагат индивидуализирана 

подкрепа в съответствие с нуждите на местно равнище, без да се прави компромис с 

одитните проверки или контрола; счита, че ЕСИ фондовете следва да бъдат 

насочени към специфичните ситуации и следва да вземат предвид различните 

социални и икономически реалности. 
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